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[ES] El mañana es hoy
En Quimidex proyectamos un mañana mejor, más limpio, más seguro y más saludable para 
trabajadores y usuarios. Este es el objetivo que nos motiva a seguir innovando en el mundo de 
la higiene y la desinfección profesional de tecnología avanzada, en sectores como la sanidad 
geriátrica, la educación, el sector agroalimentario, la industria, la automoción y el transporte, 
la lavandería profesional, la restauración, la cosmética profesional y el tratamiento de aguas. Y 
hacerlo, además, desde un respeto absoluto por el medio ambiente.

[PT] Amanhã é hoje
Na Quimidex projetamos um amanhã melhor, mais limpo, mais seguro e mais saudável para 
trabalhadores e usuários. Este é o objetivo que nos motiva a continuar inovando no mundo 
da alta tecnologia de higiene e desinfecção profissional, em setores como saúde geriátrica, 
educação, setor agroalimentar, indústria, automotivo e transporte, lavanderia profissional, 
restauração, cosmética profissional e tratamento de água. Efazê-lo, ainda, a partir de um 
absoluto respeito ao meio ambiente..

[FR] Demain c’est aujourd’hui
Chez Quimidex, nous projetons un avenir meilleur, plus propre, plus sûr et plus sain pour les 
travailleurs et les utilisateurs. C’est l’objectif qui nous motive à continuer à innover dans le 
monde de l’hygiène et de la désinfection professionnelles de pointe, dans des secteurs tels 
que la santé gériatrique, l’éducation, le secteur agroalimentaire, l’industrie, l’automobile et les 
transports, la blanchisserie professionnelle, la restauration, la cosmétique professionnelle et 
traitement de l’eau. Et faites-le, en plus, dans un respect absolu de l’environnement.

[EN] Tomorrow is today
At Quimidex we project a better, cleaner, safer and healthier tomorrow for workers and 
users. This is the objective that motivates us to continue innovating in the world of advanced 
technology professional hygiene and disinfection, in sectors such as geriatric health, education, 
the agri-food sector, industry, automotive and transport, professional laundry , restoration, 
professional cosmetics and water treatment. And do it, in addition, from an absolute respect for 
the environment.



[ES] Productos específicos para la aromatización ambiental

¿Ha pensado alguna vez cómo incide el olfato en la percepción de su imagen? Seducir por 
medio de aromas constituye una estrategia de ventas que pretende lograr una identidad basada 
en una experiencia sensorial y tiene por objetivo influir en el estado anímico de su cliente, 
reforzar los atributos de su marca y crear una atmósfera relajada y agradable. En Quimidex 
Professional queremos emocionarle a usted y a su cliente creando un ambiente saludable. 
Para ello, hemos desarrollado una novedosa y extensa gama de productos que persiguen 
el bienestar de los suyos en su hogar, influir de forma decisiva en la decisión de compra de 
sus clientes, y aumentar la comodidad y productividad de sus empleados. Nuestro equipo de 
profesionales sabrá recomendarle la mejor esencia para su negocio.

I N T E N S I V E  S O L U T I O N S

[PT] Produtos específicos para aromatização ambiental

Você já pensou em como o cheiro afeta a percepção da sua imagem? Seduzir pelos aromas 
é uma estratégia de vendas que visa alcançar uma identidade baseada na experiência 
sensorial e pretende influenciar o estado de espírito do seu cliente, reforçar os atributos da 
sua marca e criar um ambiente descontraído e agradável. Na Quimidex Professional queremos 
entusiasmar você e seu cliente criando um ambiente saudável. Para isso, desenvolvemos 
uma nova e extensa gama de produtos que visam o bem-estar dos seus entes queridos em 
casa, influenciam de forma decisiva nas decisões de compra dos seus clientes, e aumentam 
o conforto e a produtividade dos seus colaboradores. Nossa equipe de profissionais saberá 
recomendar a melhor essência para o seu negócio.

[FR] Produits spécifiques pour l’aromatisation environnementale
Avez-vous déjà pensé à la façon dont l’odeur affecte la perception de votre image ? Séduire par 
les arômes est une stratégie de vente qui vise à réaliser une identité basée sur une expérience 
sensorielle et vise à influencer l’humeur de votre client, renforcer les attributs de votre marque 
et créer une atmosphère détendue et agréable. Chez Quimidex Professional, nous voulons 
vous enthousiasmer, vous et votre client, en créant un environnement sain. Pour ce faire, nous 
avons développé une nouvelle et large gamme de produits qui recherchent le bien-être de vos 
proches à la maison, influencent de manière décisive les décisions d’achat de vos clients et 
augmentent le confort et la productivité de vos collaborateurs. Notre équipe de professionnels 
saura vous recommander la meilleure essence pour votre entreprise.

[EN] Specific products for environmental aromatization
Have you ever thought about how smell affects the perception of your image? Seducing through 
aromas is a sales strategy that aims to achieve an identity based on a sensory experience and 
aims to influence the mood of your customer, reinforce the attributes of your brand and create 
a relaxed and pleasant atmosphere. At Quimidex Professional we want to excite you and your 
client by creating a healthy environment. To do this, we have developed a new and extensive 
range of products that seek the well-being of your loved ones at home, decisively influence 
your customers’ purchasing decisions, and increase the comfort and productivity of your 
employees. Our team of professionals will know how to recommend the best essence for your 
business.

A D V A N C E D  T E C H N O L O G Y 
I N  H Y G I E N E  A N D  D I S I N F E C T I O N 

Ambient



[ES] La esencia de un ambiente saludable 
El marketing olfativo (Scent Marketing) persigue 
relacionar un producto o servicio a un aroma determinado 
para que quede en la mente del consumidor que 
siempre lo asociará al percibir la fragancia. Quimidex 
ha desarrollado una gama de productos diseñados para 
otorgar a su negocio una personalidad olfativa única y 
saludable.

[PT] A essência de um ambiente saudável 
O marketing olfativo (marketing olfativo) busca relacionar 
um produto ou serviço a um aroma específico para que 
ele permaneça na mente do consumidor que sempre 
o associará ao perceber a fragrância. A Quimidex 
desenvolveu uma gama de produtos concebidos para 
dar ao seu negócio uma personalidade olfativa única e 
saudável.

[FR] L’essence d’un environnement sain 
Formulés pour l’hygiène personnelle, ils contiennent 
des agents émollients et adoucissants, its protègent 
et soignent les peaux saines, en évitant l’apparition 
d’irritations. Quimidex a développé une gamme de 
produits conçus pour donner à votre entreprise une 
personnalité olfactive unique et saine.

[EN] Hand and body hygiene 
Le marketing olfactif (Scent Marketing) cherche à associer 
un produit ou un service à un arôme spécifique afin qu’il 
reste dans l’esprit du consommateur qui l’associera 
toujours lors de la perception du parfum. Quimidex has 
developed a range of products designed to give your 
business a unique and healthy olfactory personality.



AIR
A M B I E N T

AIRE AMBIENTAL
AR AMBIENTAL
AIR AMBIANT
ENVIRONMENTAL AIR

AMBIENTADOR AGUA DE COLONIA CON FRAGANCIA DE FUERTE ESTILO • AMBIENTADOR 
ÁGUA DE COLÓNIA COM FRAGÂNCIA DE ESTILO FORTE • DÉSODORISANT EAU DE COLOGNE AVEC 
PARFUM DE FORT STYLE • COLOGNE WATER FRESHENER WITH STRONG STYLE FRAGRANCE
[ES] Fresca con una nota oriental de sensaciones nuevas, ligera y aérea. Posee un frescor del rocío y sugerentes matices florales. [PT] 
Fresca com uma nota oriental de novas sensações, leve e aérea. Possui uma frescura de orvalho e sugerentes matizes florais. [FR] 
Frais avec une note orientale de nouvelles sensations, légère et aérienne. il possède une fraîcheur de la rosée et des nuances florales. 
[EN] Fresh with an oriental note of new sensations, light and airy. It has a freshness of dew and suggestive floral nuances.

CODE

401003
401000

FORMAT

750mL
5L

PACKAGE

8x750mL
2x5L

DOSE

100%
100%

AIR ESSENCE

AMBIENTADOR AGUA DE COLONIA CON FRAGANCIA MADERA MUSGO • AMBIENTADOR 
ÁGUA DE COLÓNIA COM FRAGRÂNCIA MADEIRA • MUSGO DÉSODORISANT EAU DE COLOGNE AVEC 
PARFUM BOIS MUSC • COLOGNE WATER FRESHENER WITH MOSS WOOD FRAGRANCE
[ES] Exótica, única y ligera, convertida en todo un clásico. Una explosión de sensación nueva con notas de hoja de mandarina y 
pétalos de jazmín. [PT]  Exótica, única e leve, convertida num clássico. Uma explosão de sensações novas com notas de folha de 
tangerina e pétalas de jasmim. [FR]  Exotique, unique et légère, devenu un classique. Une explosion de nouvelle sensation avec 
des notes de feuille de mandarine et de pétales de jasmin. [EN] Exotic, unique and light, turned into a classic. An explosion of new 
sensation with notes of mandarin leaf and jasmine petals.

CODE

401015
401010

FORMAT

750mL
5L

PACKAGE

8x750mL
2x5L

DOSE

100%
100%

AIR CKONE

AMBIENTADOR AGUA DE COLONIA CON FRAGANCIA AMADERADA Y MAGNÉTICA 
• AMBIENTADOR ÁGUA DE COLÓNIA COM FRAGRÂNCIA • AMADEIRADA E MAGNÉTICA 
DÉSODORISANT EAU DE COLOGNE AVEC PARFUM BOISÉ ET MAGNÉTIQUE • COLOGNE WATER 
FRESHENER WITH WOODY AND MAGNETIC FRAGRANCE
[ES] Asociada a notas aromáticas hacen un producto de paradojas. Actual, novedosa y fresca especiada de la menta. [PT]  
Associada a notas aromáticas fazem um produto de paradoxos. Actual, nova e fresca mentolada. [FR]  Associé à des notes 
aromatiques qui en font un produit de paradoxes. Tendance, nouveau et fraicheur mentholée. [EN] Associated with aromatic 
notes, they make a product of paradoxes. Current, novel and fresh mint spice

CODE

401020

FORMAT

750mL

PACKAGE

8x750mL

DOSE

100%

AIR ATRACTIVE

AMBIENTADOR AGUA DE COLONIA CON FRAGANCIA CÍTRICA • AMBIENTADOR ÁGUA 
DE COLÓNIA COM FRAGRÂNCIA CÍTRICA • DÉSODORISANT EAU DE COLOGNE AVEC PARFUM 
CÍTRIQUE • COLOGNE WATER FRESHENER WITH CITRUS FRAGRANCE
[ES] Fragancia cítrica innovadora, fresca, limpia y distintiva inconfundiblemente diferente que desafía lo convencional. 
[PT]  Fragrância cítrica inovadora, limpa e distintamente diferente que desafia o convensional. [FR]  Parfum citrique 
innovateur, frais, propre et distinctif, caractéristiquement différent qui défie le conventionnel. [EN] Innovative, fresh, 
clean and distinctive citrus fragrance unmistakably different that defies convention.

CODE

401040
401035

FORMAT

750mL
5L

PACKAGE

8x750mL
2x5L

DOSE

100%
100%

AIR AQUA

AMBIENTADOR AGUA DE COLONIA CON FRAGANCIA ELEGANTE • AMBIENTADOR ÁGUA 
DE COLÓNIA COM FRAGRÂNCIA ELEGANTE • DÉSODORISANT EAU DE COLOGNE AVEC PARFUM 
ÉLÉGANT • COLOGNE WATER AIR FRESHENER WITH ELEGANT FRAGRANCE
[ES] Una expresión moderna de esencia en su forma más elegante, rica y duradera. [PT]  Uma expressão moderna de essência 
na sua forma mais elegante, rica e duradoira. [FR] Une expression moderne d’essence dans sa forme la plus élégante, riche et 
durable. [EN] A modern expression of essence in its most elegant, rich and long-lasting form.

CODE

401046
401045

FORMAT

750mL
5L

PACKAGE

8x750mL
2x5L

DOSE

100%
100%

AIR ELEGANCE

AMBIENTADOR AGUA DE COLONIA CON FRAGANCIA FRESCA, AFRUTADA, INTENSA 
• AMBIENTADOR ÁGUA DE COLÓNIA COM FRAGRÂNCIA FRESCA, AFRUTADA, INTENSA • 
DÉSODORISANT EAU DE COLOGNE AVEC PARFUM FRAIS, FRUITÉ, INTENSE • COLOGNE WATER 
FRESHENER WITH FRESH, FRUITY, INTENSE FRAGRANCE
[ES] Una expresión clara de energía al amanecer, con acentos frescos, vivos y sensuales. [PT]  Uma expressao clara de energía 
matinal, com toques frescos, vivos e sensuais. [FR]  Une expression d’énergie à l’aube, avec des accents frais, vivants et 
sensuels. [EN] A clear expression of energy at dawn, with fresh, lively and sensual accents.

CODE

401030
401025

FORMAT

750mL
5L

PACKAGE

8x750mL
2x5L

DOSE

100%
100%

AIR GIO

LONG LASTING 
PERFUME

SYSTEM
PUL

LONG LASTING 
PERFUME

SYSTEM
PUL

LONG LASTING 
PERFUME

SYSTEM
PUL

LONG LASTING 
PERFUME

SYSTEM
PUL
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PERFUME

SYSTEM
PUL

LONG LASTING 
PERFUME

SYSTEM
PUL



AROMATIC 
A M B I E N T

AGUA DE PERFUME
ÁGUA DE PERFUME
EAU DE PARFUM
PERFUME WATER

& SPRAY

FRAGANCIA INTENSA • FRAGÂNCIA INTENSA • PARFUM INTENSE • INTENSE FRAGRANCE
[ES] Fragancia intensa y natural, recrea el estilo que inspira. [PT]  Fragância intensa e natural, recrea el estilo que inspira. 
[FR]  Parfum intensif et naturel, recrée le style qu’il inspire. [EN] Intense and natural fragrance, recreates the style that 
inspires.

CODE

402075

FORMAT

500mL

PACKAGE

6x500mL

DOSE

100%

AROMATIC INTENSE

FRAGANCIA FRESCA ORIENTAL • FRAGÂNCIA FRESCA ORIENTAL • PARFUM FRAIS ORIENTALE • 
ORIENTAL FRESH FRAGRANCE
[ES] Fragancia fresca de fuerte estilo con una nota oriental. [PT]  Fragância fresca de estilo forte com una nota oriental. [FR]  
Parfum frais de fort style avec una note orientale. [EN] Fresh fragrance with a strong style with an oriental note.

CODE

402078

FORMAT

500mL

PACKAGE

6x500mL

DOSE

100%

AROMATIC AZZAR

FRAGANCIA CÍTRICA • FRAGÂNCIA CÍTRICA • PARFUM CÍTRIQUE • CITRUS FRAGRANCE
[ES] Fragancia cítrica y distintiva, nueva que desafía lo convencional. [PT] Fragância cítrica e distintiva, nova que desafia o 
convensional. [FR]  Parfum cíteique et distintif, different qui défie le conventionnel. [EN] Distinctive citrus fragrance, new that 
defies convention.

CODE

402076

FORMAT

500mL

PACKAGE

6x500mL

DOSE

100%

AROMATIC SPIRIT

FRAGANCIA MADERA MUSGO • FRAGÂNCIA MADEIRA MUSGO • PARFUM BOIS MUSC • 
MOSS WOOD FRAGRANCE
[ES] Fragancia madera musgo con notas de mandarina y jazmín. [PT] Fragância madeira musgo com notas de tangerina 
e jasmin. [FR]  Parfum bois musc des notes de mandarine et des pétales de jasmin. [EN] Moss wood fragrance with notes 
of mandarin and jasmine.

CODE

402077

FORMAT

500mL

PACKAGE

6x500mL

DOSE

100%

AROMATIC ABSOLUTE

LONG LASTING 
PERFUME

LONG LASTING 
PERFUME

LONG LASTING 
PERFUME

LONG LASTING 
PERFUME



AIR MATIC
A M B I E N T

SISTEMA DE AROMATIZACIÓN
SISTEMA DE AROMATIZAÇÃO 
SYSTÈME D’AROMATISATION
AROMATIZATION SYSTEM

AMBIENTADOR EN AEROSOL QUE ABSORBE Y ELIMINA LOS MALOS OLORES • 
AMBIENTADOR EM AEROSOL QUE ABSORBE E ELIMINA OU MAUS CHEIROS • DÉSODORISANT 
EN AEROSOL QUI ABSORBE ET ELIMINE LES MAUVAISES ODEURS • AIR FRESHENER IN 
AEROSOL THAT ABSORBS AND ELIMINATES BAD ODORS
[ES] Fragancia fresca con una nota oriental para una expresión de sensaciones nuevas, ligera y aérea, su uso esta 
recomendado para todo tipo de espacios. [PT] Fragrância fresca com uma nota oriental para sensações novas, suave e 
aérea, o seu uso é recomendado para todo tipo de espaços. [FR] Parfum frais avec une note orientale, pour une expression 
de nouvelles sensations, légère et aérienne. Son usage est recommandé pour touts type d’espaces. [EN] Fresh fragrance 
with an oriental note for an expression of new sensations, light and airy, its use is recommended for all types of spaces.

CODE

402050

FORMAT

335cc

PACKAGE

6x335cc

DOSE

100%

AIR MATIC ESSENCE

DIFUSOR AUTOMÁTICO PARA AEROSOL • DIFUSOR AUTOMÁTICO PARA AEROSSOL • DIFUSSEUR 
AUTOMATIQUE PAR PULVÉRISATION • AUTOMATIC DIFFUSER FOR AEROSOL
[ES]  Para spray ambientador de 335cc. [PT] Para spray ambientador de 335cc. [FR] Pour vaporiser de désodorisant de 335cc. 
[EN] For 335cc air freshener spray.

CODE

402045

FORMAT

1ud

PACKAGE

1x1ud

DOSE

-

AIR MATIC PLUS

LONG LASTING 
PERFUME

ADAPTABLE A CUALQUIER ESPACIO Mediante su control regulable por intervalos de tiempo.
CONTROL DE DISPONIBILIDAD Mediante un avisador luminoso indica que se está acabando el producto. 
RENDIMIENTO MUY EFICAZ

ADAPTÁVEL PARA QUALQUER ESPAÇO Pode ser regulável para intervalos de tempo.
CONTROLE DE DISPONIBILIDADE Dispõe de um sinal luminoso que indica que se está a acabar o produto. 
RENDIMIENTO MUY EFICAZ

ADAPTABLE POUR N’IMPORTE QUEL ENDROIT Au moyen de son contrôle réglable par intervalles de temps. 
CONTRÔLE DE DISPONIBILITÉ Au moyen d’un témoin lumineux qui indique quand se termine le produit. 
RENDEMENT TRÈS EFFICACE. 

ADAPTABLE TO ANY SPACE Through its adjustable control by time intervals.
AVAILABILITY CONTROL By means of a light indicator it indicates that the product is running out.
VERY EFFECTIVE PERFORMANCE



[ES] Màxima concentración para los 
espacios más exigentes 
La gama Deolor de Quimidex está diseñada para resolver 
eficazmente los malos olores en espacios cerrados, 
espacios de alto paso de personas o espacios de 
concentración de humos y humedades, como rincones de 
armarios o habitaciones.

[PT] Concentração máxima para os 
espaços mais exigentes 
A gama Quimidex Deolor foi concebida para resolver 
eficazmente os maus odores em espaços fechados, 
espaços com grande passagem de pessoas ou espaços 
com concentração de fumo e humidade, como cantos de 
roupeiros ou divisões. 

[FR] Concentration maximale pour les 
espaces les plus exigeants 
La gamme Quimidex Deolor est conçue pour résoudre 
efficacement les mauvaises odeurs dans les espaces clos, 
les espaces à fort passage de personnes ou les espaces 
à concentration de fumée et d’humidité, tels que les coins 
de placards ou les pièces. 

[EN] Maximum concentration for the most 
demanding spaces 
The Quimidex Deolor range is designed to effectively solve 
bad odors in closed spaces, spaces with high passage 
of people or spaces with concentration of smoke and 
humidity, such as corners of closets or rooms. 



DEOLOR
A M B I E N T

CONTACTO AMBIENTAL
CONTACTO AMBIENTAL
CONTACT AMBIANT
ENVIRONMENTAL CONTACT

DESODORANTE DE CONTACTO PARA SANITARIOS • DESODORIZANTE DE CONTACTO PARA 
SANITÁRIOS • DÉSODORISANT DE CONTACT POUR SANITAIRES • CONTACT DEODORANT FOR 
SANITARY
[ES] Fragancia floral amaderada y energizante, su principal acción, purifica, desodoriza y refresca el ambiente para espacios pequeños. 
Ideal para aseos públicos. [PT] Fragrância floral amadeirada e energética, a sua principal acçao, purifica, desodoriza e refresca o 
ambiente para espaços pequenos. Ideal para banhos públicos. [FR] Parfum floral boisé et énergétique, son action principale est de 
purifier, désodoriser et il rafraîchit l’atmosphère pour les petits espaces. Idéal pour les toilettes publiques. [EN] Woody and energizing 
floral fragrance, its main action purifies, deodorizes and refreshes the environment for small spaces. Ideal for public toilets.

CODE

402000

FORMAT

1L

PACKAGE

8x1L

DOSE

100%

DEOLOR FRESH

DESODORANTE DE CONTACTO PARA SANITARIOS • DESODORIZANTE DE CONTACTO PARA 
SANITÁRIOS • DÉSODORISANT DE CONTACT POUR SANITAIRES • CONTACT DEODORANT FOR 
SANITARY
[ES] Fragancia cítrica amaderada y energizante, su principal acción, purifica, desodoriza y refresca el ambiente para espacios 
pequeños. Ideal para aseos públicos. [PT] Fragrância cítrica amadeirada e energética, a sua principal acção, purifica, desodoriza 
e refresca o ambiente para espaços pequenos. Ideal para banhos públicos. [FR] Parfum citrique boisé et énergétique, son action 
principale est de purifier, désodoriser et il rafraîchit l’atmosphère pour les petits espaces. Idéal pour les toilettes publiques. [EN] 
Citrus woody and energizing fragrance, its main action purifies, deodorizes and refreshes the environment for small spaces. Ideal 
for public toilets.

CODE

402005

FORMAT

1L

PACKAGE

8x1L

DOSE

100%

DEOLOR CITRIC

DESODORANTE ABSORBE OLORES • DESODORIZANTE ABSORVE OLORES • DÉSODORISANT 
ABSORBANT LES ODEURS • ODOR ABSORBING DEODORANT
[ES] Compuesto por secuestrantes que neutralizan los malos olores ocasionados por el tabaco, atmósferas cargadas en 
armarios, habitaciones cerradas y aseos. Fragancia fresca especiada a la menta. [PT] Composto por componentes que 
neutralizam os maus cheiros provocados pelo tabaco, atmósferas carregadas em armários, quartos fechados e banhos. 
Fragrância fresca mentolada. [FR] Composé de séquestrants qui neutralisent les mauvaises odeurs occasionnées par le tabac, 
les atmosphères chargées dans les armoires, les chambres fermées ainsi que les toilettes. Un parfum frais épicé à la menthe. 
[EN] Composed of sequestrants that neutralize bad odors caused by tobacco, charged atmospheres in closets, closed rooms 
and toilets. Fresh fragrance spiced with mint.

CODE

402015

FORMAT

750mL

PACKAGE

8x750mL

DOSE

100%

DEOLOR MENTOL

DESODORANTE PERMANENTE • DESODORIZANTE PERMANENTE • DÉSODORISANT 
PERMANENT • PERMANENT DEODORANT
[ES] Compuesto por alcoholes desodorizados y esencias naturales, indicado para aplicar en saunas junto con la inyección 
de vapor en el recinto. Fragancia eucalipto. [PT] Composto por álcool desodorizado e essências naturais, indicado 
para aplicar em saunas com a injecçao de vapor no recinto. Fragrância eucalipto. [FR] Composé d’alcool désodorisé 
et d’essences naturelles, indiqué pour appliquer dans les saunas avec l’injection de vapeur dans l’enceinte. Parfum 
eucalyptus. [EN] Composed of deodorized alcohols and natural essences, indicated to be applied in saunas together with 
the injection of steam in the room. Eucalyptus fragrance.

CODE

402025
402020

FORMAT

5L
20L

PACKAGE

2x5L
1x20L

DOSE

100%
100%

DEOLOR EUCAL

DESODORANTE HIGIENIZADOR AMBIENTAL • DESODORIZANTE PERFUMADOR AMBIENTAL • 
DÉSODORISANT HYGIÉNIQUE ENVIRONNEMENTAL • ENVIRONMENTAL SANITIZING DEODORANT
[ES] [ES] Compuesto por alcoholes desodorizados. Indicado para aplicar en circuitos de aire acondicionado. Fragancia cítrica 
fresca que proporciona un ambiente agradable. [PT] Composto por álcool desodorizado. Indicado para aplicar em circuitos de ar 
condicionado. Fragrância cítrica fresca que proporciona um ambiente agradável. [FR] Composé d’alcools désodorisés. Indiqué 
pour appliquer dans des circuits d’air conditionné. Le parfum citrique laisse une atmosphère agréable. [EN] Composed of 
deodorized alcohols. Indicated to apply in air conditioning circuits. Fresh citrus fragrance that provides a pleasant atmosphere.

CODE

402030

FORMAT

20L

PACKAGE

1x20L

DOSE

100%

DEOLOR SANIT

LONG LASTING 
PERFUME

SYSTEM
GT

LONG LASTING 
PERFUME

SYSTEM
GT

LONG LASTING 
PERFUME

SYSTEM
PUL

LONG LASTING 
PERFUME

SYSTEM
PDA

LONG LASTING 
PERFUME

SYSTEM
PDA

SYSTEM GT: Sistema mediante goteo / Sistema de gotejamento / Système moyennant goutte à goutte / Drip system.
SYSTEM PUL: Sistema mediante pulverización / Sistema mediante pulverización / Système moyennant pulvérisation / Spray system.
SYSTEM PDA: Producto mediante dosificación automática / Produto mediante dosagem automática / Produit selon dosage automatique / Product by automatic dosage.



[ES] Haz de tu negocio un lugar para 
recordar 
Usando el aroma apropiado se crea un ambinete 
agradable para el visitante consiguiendo estimularlo 
positivamente y aumentando su sensación de bienestar. 
Esta técnica os permitirá llevar a cabo una estrategia de 
marca invisible suscitando, a través de los sentidos de 
vuestros clientes, respuestas favorables a la relajación y 
conectar emocionalmente con ellos.

[PT] Faça da sua empresa um lugar 
inesquecível 
Utilizar o aroma adequado cria um ambiente agradável 
ao visitante, conseguindo estimulá-lo positivamente e 
aumentando a sua sensação de bem-estar. Esta técnica 
irá permitir-lhe realizar uma estratégia de marca 
invisível, provocando, através dos sentidos dos seus 
clientes, respostas favoráveis   ao relaxamento e ligando-
se emocionalmente a eles. 

[FR] Faites de votre entreprise un lieu 
inoubliable 
L’utilisation de l’arôme approprié crée une ambiance 
agréable pour le visiteur, réussissant à le stimuler 
positivement et à augmenter son sentiment de bien-être. 
Cette technique vous permettra de mener une stratégie 
de marque invisible, suscitant, à travers les sens de vos 
clients, des réponses favorables à la relaxation et se 
connectant émotionnellement avec eux. 

[EN] Make your business a place to 
remember 
Using the appropriate aroma creates a pleasant ambience 
for the visitor, managing to stimulate them positively and 
increasing their sense of well-being. This technique will 
allow you to carry out an invisible brand strategy, eliciting, 
through the senses of your clients, favorable responses to 
relaxation and connecting emotionally with them. 



AIR PURE
A M B I E N T

AROMATIZACIÓN DE GRANDES ESPACIOS 
AROMATIZAÇAO DE GRANDES ESPAÇOS 
AROMATISATION DE GRANDS ESPACES
AROMATISATION DE GRANDS ESPACES

AMBIENTADOR EN AEROSOL CON FRAGANCIA FLORAL • AROMATIZADOR EM AEROSSOL 
COM FRAGÂNCIA FLORAL • DÉSODORISANT EN AÉROSOL AVEC PARFUM FLORAL • AIR 
FRESHENER IN AEROSOL WITH FLORAL FRAGRANCE
[ES] Con fragancia de larga duración, fresca y natural, que recrea el estilo que inspira. Es una fragancia para mujeres, que 
pertenece a la familia olfativa oriental-floral y esta destinada a todo tipo de espacios, Entre sus notas aromáticas destacamos: 
Notas de salida: mandarina clementina, rosa, flor de azahar del naranjo y lima ácida. Notas de corazón: sampaguita o jazmín 
sambac, iris, ylang-ylang y lirio de los valles. Notas de fondo: almizcle, vainilla y ámbar. [PT] Com fragrância de larga duração, 
fresca e natural, que recria o estilo que inspira. É uma fragrância para mulheres, que pertence à família olfativa oriental-floral 
e está destinada a todo tipo de espaços, Entre suas notas aromáticas destacamos: Notas de saída: tangerina, mexerica, rosa, 
flor de laranjeira e lima ácida. Notas de coração: jasmim, iris, ylang-ylang e lírio dos vales. Notas de fundo: almíscar, baunilha 
e âmbar. [FR]  Avec le parfum de large durée, fraîche et naturelle, qui recrée le style du parfum dont il s’inspire. C’est un 
parfum pour les femmes, qui fait partie de la famille olfactive orientale-fleurie et est destinée à tout type d’espace. Entre ses 
notes aromatiques on distingue: Premières notes: mandarine, clémentine, rose, flor d’’oranger et citron vert. Notes de coeur: 
jasmin, iris, ylang-ylang et lys des vallées. Notes de fond: musc, vanille et ambre. [EN] With a long-lasting, fresh and natural 
fragrance that recreates the style that it inspires. It is a fragrance for women, which belongs to the oriental-floral olfactory 
family and is intended for all types of spaces. Among its aromatic notes we highlight: Top notes: clementine mandarin, rose, 
orange blossom and acid lime. Heart notes: sampaguita or sambac jasmine, iris, ylang-ylang and lily of the valley. Base notes: 
musk, vanilla and amber.

CODE

402056

FORMAT

1000cc

PACKAGE

12x1000cc

DOSE

100%

AIR FLOWERS

LONG LASTING 
PERFUME
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